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AHHOTa M

B pabore paccMaTpuBaeTCsi [1epUBAI[MOHHBIN TOTEHI[MA/ WHOSI3BIUHBIX JIEKCEM, MPOHUKAIOIIUX B WHTEPHET-CJIEHT Ha
TIpUMeEpax CJI0BOOOpa30BaTe/IbHBIX Tapaiil'M, OCHOBHBIM MEXaHU3MOM KOTOPBIX SIBJIAIOTCS addUKCcaTbHBIe MOpdeMbl. [aeTcs
XapaKTePUCTHKA TAKUM TIOHATHSM, KaK «JI€pPUBALMOHHBIA TIOTEHIMAI» JIEKCUUEeCKOH eJUHHUIBI U «CI0BOOOpa3oBaTe/ibHast
napagurmMa». IIpuMepamMyl UCXOJHBIX TEPMUHOB /ISl CJIOBOOOPA30BaTe/IbHOM MapajurMbl MOCTY>KU/IN B3SIThle U3 UHTEPHeT-
KOMMYHUKAL|UM aHIVIOA3bIYHble TEPMUHBI, OT KOTOPBIX BO3HUKJ/IM OJHOKOpPEHHbIE JIeKCeMbl, OTHOCSILMEeCS] K Pa3/IMUHbIM YacTIM
peur. B 3akroueHue ObUT Cie/laH BbIBOJ, O TOM, UTO KaXK/as U3 pacCMaTpPUBAEMbIX JIEKCUUECKUX e[JMHUIL] CTIOCOOHA CO3/1aTh
OTpe/ie/IeHHYIO MapaZiurmMy — CJIoBO0Opa30BaTe/IbHYH0 MOJe/b, IVIABHBIMU UHCTPYMEHTAMHU KOTOPOU SIBASIFOTCS CY(PAUKCHI.

KiroueBble C/10Ba: JIeKCUUECKasi e[IMHUIIA, /I€PUBALIMOHHBIM MMOTEHI[Mas, C/I0BooOpa3oBaTe/ibHasl rapajurma, adgukc,
WHTepHeT-CJIeHT.
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Abstract

The article examines the derivational potential of foreign-language lexemes entering Internet slang on the examples of
word-formation paradigms, the main mechanism of which is affixal morphemes. Such concepts as "derivational potential" of a
lexical unit and "word-formation paradigm" are characterized. Examples of initial terms for the word-forming paradigm are
English terms taken from Internet communication, from which the same-rooted lexemes belonging to different parts of speech
have emerged. It was concluded that each of the studied lexical units is capable of creating a certain paradigm — a word-
formation model, the main tools of which are suffixes.

Keywords: lexical unit, derivational potential, word-formation paradigm, affix, internet slang.

BBepenue

JlekcrKa UHTepHeT-cJieHra Oblia M 0CTaeTcsi CBoeoOpasHbIM (PeHOMEHOM /IS OTeUeCTBEeHHOM JIMHTBUCTHKH. [lefio Jaxe He
TOJBKO B TOM, YTO JaHHBIM II71acT $3blKa CYMTAETCS BpPEMEHHBIM siBJleHueM. [lepuBAallMOHHBIM MOTeHLMaA KaKAoi
3aMMCTBOBaHHOM eJUHMULIbI, & yallle BCero TaKUMH 3/eMeHTaMM BBHICTYTIAIOT aHIVIOSI3bIUHble TEPMUHBI, OUeHb Be/MK, TaK Kak
MPaKTUUEeCK KaKIbl HOBBIA TepMUH, BXOZAsS B COCTaB IPUHMMAIOILErO s3blka CriocobeH oOpa3oBbIBaTh OIpezie/IeHHYIO
MOZie/b OfIHOKOPEHHBIX CJIOB, OTHOCAIIMXCS K 3HAYMMbIM YacTsIM peyu.

[lepyBaL[MOHHBI TIOTEHLA] SI3BIKOBLIX €[MHUL] JIMHIBUCTBl TPAaKTYIOT Kak CHOCOOHOCTb cjoBa 0Opa3oBBIBATH
CceMaTU4eCKU CBSI3aHHBIX JieKcuueckux KomrnoHeToB. C. B. AptroxoBa, I'. B. benskosa, A. U. [Ipsikos, f1. B. CBeukapesa, U Jp.
[12, C. 330] paccMaTpwBalOT [JaHHOE siBJieHWe KaK «CMBICJI C/I0Ba, TIOTEHILIMas — COBOKYITHOCTb BCEX CPEeZCTB, 3allacoB,
HCTOYHUKOB, KOTOPbIe MOT'YT UCIO/IB30BaThCsl B C/Ty4ae HeOOXOAUMOCTH C KaKOH-TH00 LIeNbIo».

[To Hamemy MHeHHIO, Hauboree YeTKO MO)KHO IPOC/IEUTH [IePUBAL[MOHHBIA TTOTEHI[Ma/] aHIVIML[U3MOB, KOTOpbIE
TepPeXOAsiT B PYCCKUM fA3bIK B KaueCTBe MPOU3BO/SLIEH OCHOBBHI, B PaMKax CI0BOOODa30BaTesbHOM mapagurMel. I1o ciioBam
3emckoii E.A. [9, C. 71] cioBooOpa3oBaTenbHOM MapafurMoi ciefyeT CUMTaTh «Habop NPOM3BOJHBIX, UMEIOLINX OJHY U TY
JKe TIPOM3BOJSLIYIO OCHOBY U HaXOZSIIMXCS Ha eJUHOM CTYIeHH JlepUBaLiin».

OHa He TOMBKO SB/IsETCS I07eM [yisi 00pa3oBaHMs HOBBIX CJI0B, HO HAIISIAHO JeMOHCTPHPYET IpaKTH4ecKoe
(YHKLMOHMPOBaHKE CJI0BOOOPa3yloIX MOpdeM, KOTOpble, B CBOIO Ouepeib, OTHOCST HOBbIE CJIEHTOBbIE eAUHULIBI K TEM WA
VIHBIM YacCTSIM peyH.

B pabore MBI TpoaHa/M3MpyeM TIPOLIECC BO3HUKHOBEHHSI CI0BOOOpAa30BaTe/bHON IapajuirMbl HEKOTOPHIX YacTo
ynoTpeb/isieMbIX B UHTEPHET-KOMMYHHUKALIMKA CIEHTOBBIX JieKceM. PaccMaTpuBaeMasi HaMu Tlapaiurma OyzieT BK/Ilouath B cebst
CaMyl0 pacrpoCTPaHEHHYIO CIOBOOODPA30BaTe/bHYI0 MOJIeb «CyIeCTBUTEbHOe-I/Iarol-npuiararebHoe» . DyHKIMOHAIbHO-
CeMaHTMUeCKUM I0AX0J B HalleM HWCC/Aef0BaHWM OyfeT IpUMeHeH Ajs TOro, 4ToObl Ha/IAAHO IIPOJEMOHCTPHUPOBAaTh
00pa3oBaHKe HOBBIX YacTel peun OT UCXOAHOM eJUHULIBI.
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OcHoBHas yacTh

«Xelimep» B IiepeBOfie C aHIVI. hater — HEeHaBUCTHUK, Ye/I0BeK, KOTOPbIM 0CKOpO/IsieT APYTHX JIIOfiel, OpraHr3yeT TPas/o U
MBITAETCSl YHU3UTh TOTO, K KOMY MCIIBITBIBAeT UyBCTBO HEHAaBUCTH. 3auacTyr0, TaKUMM OObeKTaMM HEHABUCTH SIBISHOTCS
V3BeCTHbIE JIMYHOCTH, UMeIOIie MHOTOYHC/IeHHBIX MOANMCYMKOB B MHTEpHeTe WM MIMPOKYI0 MOMmy/asspHOCTb [13]: «U BB
celfuac Ha30BeTe MeHs TOKCUUHBIM XxelimepoM, HO HUKAKUX Xelimepos W TOKCUYHBIX AUaIoroB He ObiBaeT. BriBaeT oTHOILIEHUS,
B KOTOPOM 00e CTOPOHBI XOTAT 3aHATh JOMUHAHTHYIO TIO3HLUIO, HO HUKTO He XOUeT YCTYIaTh».

CrnepoBarenbHo, riaron «xelimMTh» obpa3oBajics OT aHIIMHCKOrO hate — «HEHABUZEThb», «Ipe3uparh». KpPUTHKA TakKuX
JIIofield HUUeM He apryMeHTHMpOBaHa U siBMsieTcs OecriouBeHHOM [14]: «THKTOKepIla Mo)KasoBajach, UTO ee xelimsim B
VHTepHeTe U Ha3bIBalOT >KUPHOW. OHa »KaJlyeTcs, YTo B KOMMEHTax eé TOCTOSHHO Xelimsim W MUIIYT rafocTu: «Tbl Takas
TOJICTast, ¥ 3TO TBOSI BUHA», «Y Tebsi OyJeT cep/ieuHbli IPUCTYII»».

[JaHHbIH MHOS3BIUHBIA MHOUHUTHB TakKe MPUCIOCOOMIICS K HOpMaM PyCCKOTo si3bIKa TIPYU OMOIIY adbUKCaLM U MOXKET
He TO/BKO CIIPAraThCsi HapaBHe C JIDYTMMH IVIaronaMy, HO W TpUHUMaTh (OopMy IpuiaraTenbHOro B TpejjoxkeHusx [15]:
«CambiMu xelimHMMbiMu MHOABMHU U3 MHpa 3HaMEHWUTOCTeH, moxkanyd, sinstorcss xactuH bubep, EBrenuii [leTpocsH u
@umnn Kyupkopos. A KOro xeUTHIIb ThI? [TUi B KOMMeHTapusx!».

CrieytoIyiM TIPUMEPOM TPOU3BOASIIEH JIeKCEMBl BBICTYTIAeT 3aMMCTBOBaHHOe TOHSTHe «03kan» (oT aHr. «backup» —
COXpaHeHUe pe3epBHOM KOMUM [aHHBIX Ha HOCHTese). V3HayaJbHO TepMUH MCIOb30Bajacsa cpegu IT-cmenyanyicToB, HO
TIOCTENEHHO MPOHUK B MAaCCOBYI0 MHTEPHET-KOMMYHHUKALMIO M CTajl yKa3blBaTh Ha COXpaHeHHe uero-mbo [16]: «VimeHHO C
TOTO BPEMEHU 51 PEeTY/SPHO fleslal0 63Kanbl, U CETOZAHs Mbl MOTOBOPHUM O TIOMCKe H/Iea/bHOTO TPOAYKTa AJs CeMeHHOro
OrOKeTax.

[lepyBaLMOHHYIO LIETIOUKY OT JAaHHOTO CJIOBAa TPOAO/DKAeT InarosibHasi opMa «bekanumb», BO3HUKIIAS TPU [TOMOLLH
cypdukcansHoit Mopdembl -umb-. CrefyeT oOpaTWTh BHMMaHHE Ha TO, UTO 3TOT IVIaroj YacTHMYHO 3aMEHWJI CHHOHMM
«COXpaHSThb» B paMKax WHTepHeT-cineHra [17]: «Ha paHHOM 9JTame peKOMeHJyeTCs TIPOBECTH aHalM3 TeKyIeH
MH(PaACTPYKTYPbI, a TAKXKEe OTPe/IeTUTh, KAKUEe CePBUCHI HE00X0auMOo 63kanUTh».

B miporjecce 06pa3oBaHusi UMEHU MPU/IAraTe/ibHOTO, KaK HEOThEMJ/IEMOM YaCTH CJIEHIOBOM JIEKCHKH, Kak ¥ B 00pa3oBaHUU
SI3BIKOBBIX eAVHHL] JPYIMX YacTell peud, IIaBHBIM (hOpMOOOpa3yroupM 371eMeHTOM siBisietcs cyddukc. PaccMorpum
yrorpebsieHue ofHoro u3 Haubosiee yacTbiX cyhdukcaabHbIX MopdeM cybdrkca -H- Ha MpUMepe aHaIW3UpyeMoro HaMu
cienrusma [18]: «Eciu B3/oMaHO XpaHWIuIe, TO IIpaBa bekanHoeo mosb3oBaress Ha CepBepe TaK JKe JKeslaTesbHO
OrpPaHUYUTh [10 MAKCUMYMY».

BakHO, 0fjHaKo, He CBOJUTH CJI0BOOOpa30BaTe/ibHOE 3HaueHHe MPOM3BOAHOIO K TOMY 3HaueHHo, KoTopoe HeceT adukc.
3HaueHre adduKca — JWINb YacThb CIOBOOOPA30BaTe/bHOrO 3HAueHHs] MPOW3BOJHOTO CJI0BA U COOTBETCTBYET TOH DOJIH,
KOTOPY!0 apUKC BBINOTHSET B OHOMACHOIOTHUECKON CTPYKTYpe IPOM3BOJHOIO CJIOBA.

PaccmoTpuM ellle OfWH MHTEPeCHBIN NMpUMep, KOTOPBIN Iepeles B JIEKCUKY PYCCKOTO CJIeHra U3 aHIJIMHACKOIO si3blKa —
«nukan» (0T aHI. «pick up» — KOMIJIEKC MEPOTIPUSTHIA, HaTlpaBleHHBINA Ha 3HAKOMCTBO WU coba3HeHne obbekTa) [19]: «Ko
MHe B K/1y0 3HaKOMCTB (MHAVBH/ya/bHblEe 3HAKOMCTBA, I/IaTHble KOHTPAKThl, 3a04HOe 3HAKOMCTBO) IMPHIIET TPEHEp nukand.
XoTes N03HAaKOMUTBCS C JKEHIIJMHOM € ITOMOLLbIO0 KTyOHBIX KOHCY/IETAaHTOBY.

OTa 3aMMCTBOBaHHasl JieKCeMa CTajla OCHOBOM JJIsI LIeJIOTO psifia lepUBaLMOHHBIX eiMHUL. [Ipekzie Bcero ctout oOpaTuTh
BHMMaHHe Ha OJHOKODEHHbIE CYILeCTBHUTe/bHbIE, BO3HUKIIee Onarozaps cypdukcy -ep- (s obo3HaueHUs JIML MY>KCKOTO
nona) U cyhdUKCy -wi-, KOTOpBId obpasyeT ¢heMuHUTHBBI — nukanEP/nukanEPIIIa [20], [21]: «I1aBuno Tpex ceKyHJ, KOTOpoe
3aK/IF0YaeTCs B TOM, UTO Kak TOJIBKO nuKanep 3amedaeT [eBYIIKY, OH /I0JDKEH B TeUeHHe TPeX CeKYH/ TOZOWTH K Heil».

«C ToOukM 3peHMs camux nukanEPIII, >XeHL[MHA, MEHSIOIIass MY)KUMH KaK IepuaTkd, UyBCTByeT ceOs WCTUHHOU
KOpOJIeBOM».

B uWHTEepHeT-KOMMYHMKALIMM pacCIpoOCTPaHeH IJIarosl «nukanumb» — OOLATbCsl C Liesibt0 O/IM3KOro 3HAaKOMCTBA —
00pa3oBaHHBIA OT pPacCMaTPUBaeMOM S3BIKOBOM eauHULbI [22]: «IlocMoTpuTe Cpefii CBOMX 3HAKOMBIX, 00s3aTelbHO eCTb
0OBIKHOBEHHBI! MapeHb, HO KOTOPbIM nukanum fieByiiek 6e3 npobiem».

ITpunararensHoe «nukanHbiil», CT0BOOOPA3yIOI{AM KOMIIOHEHTOM [i/isl KOTOPOTO MOCTYXU CYQQUKC, BO3HUK/IO He Tak
JIABHO, HO YK€ IIMPOKO PacrpoCTPaHU/IOCh B PAa3/IMUHBIX COLMA/IbHBIX ceTsx, b6iorax u dopymax [23]: «A moKa OKO/blieBaTh
nukanHbIx Jeyl MacTepa HUKOMY He yAaaoCh, OH IOJENWICS C HaMW IVIABHBIMU MpaBWIaMH yCIlexa WM, TOBOPSl JPYTUMH
CJIOBaMH, TIpUeMaMu CobJ1a3HeHHUs».

IMocneqHAM TIPUMEPOM  CJIOBOOOpA30BaTe/bHOM TAapaIurMbl B Hallell paboTe BBICTYMST OJHOKODEHHBIE €UHULIBI,
obpasoBaHHbIe OT MHOs3bIUHOM 1eKceMbl « TukTok» (TikTok) — nHTepHeT-pecypc JJisl CO3[aHusl U IPOCMOTPA KOPOTKUX BUJEO.
CrepyeT NmofiuepKHyTh, UTO, TaK KaK JJaHHOe TIOHSATHe SIBJIsIeTCS] BeCbMa MOMYJISIPHBIM, KakK B paMKaxX OHJaliH-KOMMYHUKaLUY,
TaK U 3a ee IpejielaMi, OHO TaKKe TOC/IY)KU/IO NPOU3BOJsIed OCHOBOM AJIsl epPHBAaTOB, OTHOCSILMXCS K PasHbIM 4acTsaM
peun. AJITOPUTM paCcCMaTpUBAEMBbIX JIEKCHUECKHUX eAWHUL] OyZeT NpeAcTaBlneH MOZENBIO «CyljecmeumenbHoe — 21a2on —
npuagzamenbHoe» Takxe, AJIsi TOrO YTOObI IPO/IeMOHCTPUPOBATh B HUX (DYHKLIOHUPOBaHHE CJIOBOOOPA3yOINX (QIeKCHH.

«TukmokEP» — uesnoBeK, MyOMUKyroLMi Buzjeo-povkd [24]: «CeropHs Bans — ogHa Y3 caMbIX MOMY/ISPHBIX
mukmokEPog 1 yyacTHuLla TUKTOK xayca Hype House Russia».

«TukmokepUTh» — co3paBaTh (MyONHMKOBaTh) pa3lUuUHbIE KOPOTKHE BUE0-PONMKU [25]: «I1IeMSIIKA BBICOKOCTOSIIAX
ek mukmokepsIT, a IpoCThble pedsTa U3 rOCIIUTaNeH 3anychIBaloT obpalljeHue, YTO OHU TIPOTUB 3BTaHA3UM )KUBOTHBIX».

«TuxmokepHBIE» — cyObekT b0 0OBEKT, MOrpy)KeHHBIM B JIaHHBINA CeTeBOU pecypc [26]: «DTo »KyTKoBaTasi KapTHHA
pacriafia CO3HaHWS, HO OHA CTAaHOBUTCS HAaMHOro 0ojiee JKYTKOW, eC/d TIepedTH OT K/IMIIOBOTO MBIIUIEHHS — K
muxkmokepHOM Y MBbILLIEHUIO».

«TukmokepCKHUM» — otHocsmmiicst K KaHany «TuxTok» [7]: «Kpome Toro, B mukmokepCKOM pemeciie BaXHO ObITh
HEMHOTO. .. a/ITPYUCTOM. IIOMHHTB, UTO TIOAMUCYMKH TIOOSAT He TIPOCTO OTJBIXaTh, HO U SKOHOMUTEY.
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3ak/iroueHue

Ha ocHoBaHMU pacCMOTPeHHBIX HaMU NPUMEPOB MOXKHO CZe/laThb BLIBOZ O TOM, UTO KakZas MpejCcTaB/ieHHas B JJaHHOM
CTaTbe e[MHUIIA SIB/ISETCS OCHOBOM /it (hOpMOOOpa30BaHus U CJIOBOOOpA30BaHMsI, TaK KaK 00pa30BaHHbIE OT HEe YaCTh Peur
TOXe B Oy/yIlleM MOTYT MOC/TY>KUTb UCXOJHOW eIUHULIEN /ISl BOSHUKHOBEHHUS] HOBBIX JIeKCeM. TakKe B 3aK/IFOUEHUE CJie[lyeT
MOJUePKHYTh, UTO UMeHHO a(@UKChl SBISIOTCS WHCTPYMEHTOM CO3[jaHUsi HOBBIX IIOHSITHM, HCIIO/Ib3yeMBIX CJIEHTOBOU
JIEKCUKOW B MHTEPHEeT-MPOCTPAHCTBeE.
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